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bella kon melden, ze het niet laten zou.

- Inderdaad, mâar waar zijm de vrouwen dan?

- Wrcllicht in veili$heid, maar, ergens waar ze niet
weg kunnen, zonder gevàar te loopen.

- Waar?

- Js,,diat weet ik ook niet.

- Ilk wacht nog tot morgen vroeg. Zijn ze dan n,iet
hier, dan ga ik op zoek.

* Om zelf in handen van rdle politie te vallen. Dat is
nutteloos gevaar zroeken. Wacht tot wij w,eten waar Nora
en Arabella zijn en dan kunnen wij, als ze werkelijk ge-
vangen zitten, pogingen aanwenden om hen te verlossen.* Tott morgen vroeg wacht ik, zei Robert, en dan ga
ik, kost wat kost' op zoek, al rnoest ik terug naar Calmp-
thout keeren.

- Doe dat maar, sprak Bertrand. Verliefd,en hebben
geen ooren, en ge zult uw gansch leven verliefd iblijven.

- Ik hoop het.
* Een ongen,eesbare lkwaa, zei Spel'dernans. Daar is

nog geen kruid voor gewassen. Gelukkig heeft de ziekte
Itrare plezante kanten.

ZESDE HOOFDSTUK.

NIET STEEDS IS DE LIEFDE BESTENDIG
VAN DUUR.

Nora en Arabella waren, zondrer verontrrust te wor-
den, te Capellen gekomen.

Niemand had aandacht op hen gegleiven, en in het dorp
werden de twee bed,elaressen evenzoo bejegend.

Ze bleven er rondwandel,en, tot de stoomtram vertrok,
en traden in een wagon, waar'in geen andiere menschen
zich bevonden.

Nora sprak geen woord.
Zij bleef voor zich uitkijken.
Na eenige oogenblildien barstte ze in snikken los.
Zij bracht de handen voor de oogen.

- Een zakdoek, zei ze tusschen lhare snikken.
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- Dien zullen we in ons arm plunje nidb vinden, ant-
woordde Arabella.

- Zelfs geen zakdoek.
Na eenige zilte druppels met het achterste harer hand

te hebben weggevâagdt, kon Nora har,e tr:anen bedwingen.
Zij werd kalmer,.

- Liefste kind, spralh ze tot hare vroegere kame-
nier, ik mo€t u eene bekentenis droen, die me bang maakt.

- Zeg lhdt mij, Nora, het, zal u verlichten.

- Ik durf bijna niet.

- Ge weet dat ik een geheim bewaren kan.

- Ons bestaan is tegenwoondig een hel.

- Inderdaad, in den laatsten tijd hebben we al wat
moeten lijden.

- Den eenen of anderen,d'ag worden wij voor goed
g€vângen genomen, ,en moeten we, naast de VagebOnden,
op 't schandebankje plaats nemen.

- Helaas !

- Men zal ons verorordeelen.

- Mij staat dât zeker te wachten. U zal men wellicht
buiten de zaak stellen.

- O, ik zou u ook redden.

- Dat weet ik, beste Nora.

- Ik vrees de schande.

- Dat begrijp i[<... Reeds meermalen :heb ik me af-
gevraagd, hoe gij dit leverr leiden kondit, gij, die in de
weelde en het kalm bestaan der rijke wereld zijt groot-
gebracht en er een gedeolte u\ry"er jeugd hebt gesleten.

- Ik heb het mij zelf rdikwijls afgevraagd. Ik heb
Robort onuitsprelrclijk liefgehad.

Arabella keek Nora doordringend aan.

- Gehad?
Nora blikte haar met angst in de roogen aan.

- Is dat uw geheim?
De dochter der gravin knikte bevestigend.

- Gij bemint Rdbert niet meer?

- N€en, dat niet, ma,a,r de lirefde, welke ik hem toe-
d,raag, is zoo sterk niet meer als vroeger.

- Gij hebt genoeg van lhet vagebondenJeven ?

- Misschien is het rdât.

- Ik ook.
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- Wat wilt ge zeggen?

- Berùrand is de man nie,t, die mij gelukkig kan ma-
ken.

- Arabella !

- En ik tracht ook naar een kalmer bestaan. Ik ben
wel de dochter van Jan den koetsier, maàr ik voel toch dat
ik een'e andere inborst bezit, dat ik fijner van gevoel ben,
dan de ruwe man, die mijn vader is.

- Jà, uw vader is gemaakt om op die wijze te leven.
Berbranrd is echter een f,ijngevoelig mensch.

- Dat is waar, dooh ik bemin hem niet gen,oeg, om
rnet hem dat vagebonden-leven te slijten. Ik ben een betere
piaats waard in de samenleving. Is dat niet zoo, ik dsnk
ftret toch. Ik zou willen vrij zijn, zronder kommer voor den
dag van morgen, zond,er steeds te moeten vreezen, als ik
des 's avonds slapen ga, 's anderrdlaag:s in eene gevangenis
te zullen ontwaken.

- Dat leven doet mij ook aan rust en zorgeloosheid
denken.

- Ik ben van plan niet naar de woning van Jef den
Duivel be Eaar'.

- Waar wil,t ge dan he,en?

- Ik weet het nieb. De wij,de w,ereld in.

- Een meisje alleen ! Dan bedreigen u nog gnooter
gevanen.

- Toch niet" Ik llçan wellicht er,gens onder dak ko-
men, als gouvernante of bovenmeid.

- Men zal u vragen waar ge vroeger g'ewoond hebt.

- 't ïs waàt.

- Getuigsc&rriften eischen.

- Inderdaad.

- Het is in onze werel'C zoo gemakkelijk niet, als
men eens rgefaald heeft, terug tusschen de zoogenaamde
brave en eerlijke menschen te verschijnen, 'opnieuw in hun
midden be worden opgenomen.

- Wat moet ik doen? Terug bij de bende komen, dat
doe ik niet.

- De bendê?

- Is het geene bende, die vereeniging van viori die-
ven, die er maâr op uit zijn, de menschen te bestelen?

Lang bleef Nora nadenken, zonder een, woord te spre-
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ken.

Tranen parelden weer op hare wangen'
Er werd in itaa" Uid""it" een lange en.wreede kamq

g".tËàun-ir-*ltÀ 
-uâtàe 

'en walg voor 'd'it komrnrervol

bestaan.
Eindelijk spIrralk ze:

- Witi ge-bij mij blijven?

- Hoed'at?

- Als gezelschaPsjuffer'

- 
Ik begrijP nieb."

- Ëi: -"1:nô mo"tter' Ik keer niet meer terug'

En zii baistte in tranen los'
J;, dan wil ik bij u blijven' 

,

- ik'aant< u. zoolia we te Antwerpen komen' gaan

*" ouu." rr*f rroi* "a"--ijn 
moed.er. Ik hoop wel dat men

er mij zal willrern ontvangen'"- ----] tU"t zal gelukkig wezen u weer te zren'

- Laat het ons 'hoPen'
Z,rrd;;;à i" a" s"ïôraestad waren aangekomen' bega-

ven de twee vrouw"" 'i"ft 
na'ar 'd'e woning van de barones

van Grobbendonck.
Deze was eene stokoude vrrouw geworden'

Het verdriet harl diepe groeven irr haar gelaat ge-

t*iff "" haâr hoofdhaar sneeuwwit- gemaakt'
""-"Zii à"i"i"g hare dochter zeer lloel'

NË"â *ilaË ,iai i" de armen haren moeder rverpen'

docfr werd 'doo'r d,e gravin zacltt' afgeweerd'
--- Moeder! Moeder! kreet Nora'

- De liefde *"- *il" fitta it itt mijn hart g:9::'19:
zei de rnoeder tunsiià^, iret zwakke'.stem' als met mroerte

;;Ë#à.-ôt: 
-r'"ui,ni;';;i;;"l g;bioL"', en al het gevoel

in mijn hart is gedood.

-- Moeder, ver'giffenis ! 
^

- Alles is u vJrgeven' Ge kunt hier blijven en orgT

alles bescÏtlXt "n. 
Ik h;b d'en moed nidt meer om me met

ilt-ïË";;i;. ô; o*tùuàtt"r weet alles' Ik verlang de

laatste dagen .rr^n *ij" 1e1en i1 v5e.{e en ver van de men-

ilË;"d;ï te br;;;". o"t besluit heb lk genomen te

Grulen. Ïk zal 
"t 

-"o-oit, 
voor welke r'eden ook' op terug-

komen.^*": Ik blijf thans voor goed bij u' moeder''
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- Tot die vagebond weer voor u verschijnt en u
medtroont._ O, neen!

- Ik ken dat... Tot groote onse,r vân ons geslacht
koestert gij li'efde voor dien kerel, en ge zult die niet kun-
nen versmoren. Gij bezit de wilskracht 'd,er van Grob-
bendonck's niet !

- Ik blijf hier, wat er odk moge gebeuren.

- Het is wel. Gij zijt va.n stonde aan hierrrdre mees-
teres. Schik alùes zooals gij het verkiest, maar laat me
met vrede.

- Ge zult veranderen, rnroeder, als ge ziet hoe ik
mijne buitensporigheden betr'eu,r en alles weer goed wil
maken,.

- Ik geloof ihet niet.

- Laat mij het beproeven.

- Handel hier zooals gij wilt, ik herhaal het u.

- Moe'der, laat mij u ornhelzen.

- Als gij ,er aan houdt?

- Kunt ge zooiets vragen ?

De gravin bood harre wang.
Nora drulite er de lippen op en sididerde.
Het r,vas als marmer, dtat ze zoende: hard. en koud.

- Zoen mij op het voorthoofd, moederr om mij te
overtuigen dat ge mij werkelijk alles vergeeft.

Zij wierp zich op de knieên.
De gravin bukte ziclt,en raalkte met har:e lippen No-

ra's voro,rrhoofd even aan.
De smart had de gravin van Grobbendonck tot een

I'evend lijk eemaakt.

- Moedier! O, moeder! kreet Nora.
Ze verloor het bewustzijn en rolde op het tapijt.
De gravin keek nu voor de eerste maal Arabella aan,

die bij de rdeur der karner was blijven staan.

- Wie zijt'gij, meisje?

- De kamenisr van mejuffer Nora.

- Yerztorg dan uwe meesteres...Ik zal een bediende
schellen.

Zij verwijderde zich met langzamen, afgemeten tred,
onlhoorbaar op trret tapijt, als een geest die verdleen, zon-
der Nora een blik te gunnen.

Zij wierp aich op de knieën' (Blz' 398)
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Zoo_als hij gezegdr had, ging Robert des andererrd,aags

op inlichtingen uit.
FIij wilde - al kostte ihet hem dan ook zijne vrij-

heid - wcten wat er met Nora gebeurd was.
Slim, als hij was, ren dan ook dadelijk in sta,at, om uit

een feit eene gevolgtrekking te maken - menschen, die
met zulk een sterken geest bedeeld zijn, en niel weten dat
'd,eze zoa snel werkt, beweren wel eens daft, ze een voorge-
voel hebben, alhoewel dit voorgevoel alleen te 'danken is
aan rdien logisohen arbeid hunner hersenen - dacht Robert
dadelijk aan de gravin van Gr.obbendonck.

Hij had bemerkt dat Nora in den laatsùen tijd zeer
afgetrokken tras geweest, hem zelfs min of meer ontvlucht
waq, en terughoudend had, gezwegen, als hij naar de oor-
zaaT< daarntan vroeg.

Trogn h1d hij dit als een voorbijgaande gril beschouwd,
en er niet al te veel acht op geslagen, maar nu l]<wam them
alles weer helder voor den geest, en rnaakte hij er dade-
lijk gevolgtrekkingen van.

- Zij was dat onrustig bestaan aan 't betreuren, zei
hij, en ze heeft nu van de gelegenheid gebruik gemaakt om
mij te ontvluchten. Het kan niet anders zijn. De beste in-
l]chtingen kan ik bekomen in het hotel ,drer gravin van
Grobbendolcl{ en, wat er ook geb,euren moge, ik zal ze
daar gaan ihalen.

Hij vermomde zich in een ouden heer, rnet langen
grijzen baarrd en grooten bril, en begaf zich Âaar de Méir.

Het hotel van Gno,bbendonok was potdicht gesloten. Al
de luiken der ramen \ryâren dicht, zoodat het huis geheel
verlaten scheen.

-a Zonderling, dash,t Robert. Wat mag er toch ge-
schirerd_zijn? Zott de gravin overleden zijn? Is er een onge-
luk gebeurd met Nora?

Ee_n_ oogenblik bleef hij aarzelend voor de w,oning
staan. Wat te ,doen ?

Aanschellen?
Het was een gevaarlijk spel.
Men zou hem kunnen herkennen, bijzonderlijk als hij

inlichtingen nâm over de gravin.
H.ij zag naar de overzijde, waar een wijnhuis geopend

geworden was sedert de gravin van Slewang hare woning

1li
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met haar zo'on Arnold verlaten had.

Veel was er op dien korten tijd veranderd, zooals dit
in al de hoofdstraten van eene zich geheel vervormendo
stad het geval is.

- Misschien kan men mij hierover inlichten, sprak
Robert. Beproeven wi;i het.

Hij begaf zich naar den drankwinkel - een irrijlhelijk
ingeriohte wijnzaal bestelde een glas champagne.

- Is hierover iemand dood?

- Toch niet, mijnheer. De bewoners zijn vertrokken,
ik geloof naar Duitschland. Het huis is te koop, en de rent-
meester, die het thans bewoont, kan u alle inlichtingen he-
zorgen,

- Het is toch de gravin van Grobbendionck, die daar
woonde, niet waar?

- Js, mijnheer.

- A la guerre comme à la guerre, d,aoht hij. Ik moet
het weten. Ik wil zekerheid erlangen, al verloor ik er mijne
vrijheid bij.

Hij begaf zych naar het hotel van Grobbendonck en
scheide aan.

Eenrs hem onbekende vrouw opende de poort.

- Is de heer rentmeester thuis ?

- De iheer Peeters?
Op goed valle het uit, antwoordde ,de vagebon,d:

- Js, de heer Peeters.

- Kom binnen.
Zij leidde Robert in het spreekkamei'tje, naast den

ingang, dat hij zeer wel kende.

- Peeters, zeide hij, ik herinner mij geen Peeters...
Dat za7 een nieuwe rentmeester zijn, die na ons hier geko-
rnen is. D,e, hemel geve het.

De rentmeester trad in het vertrek.
Roberb thad hem nooit gezien.

- Wat verlangt u? vr"o,eg de heer Peeters.

- Dit huis is te koop?

- Zooals u zegt...

- Ik \\'ensch het te zien.

- Gelieve mij rte volgen.
De 'rentmeester toonde den vagebond heel het huis,

dat deze beter kende dan de man die hem rondleidde.
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Daarna keerden zij terug in het spreeldkamertje.
Voorwaarden en koopprijs had Iiobcrt met den r.ent-

meester, onder rhet in oogenschouw ne'men der vertrekken,
rced;s besp,r,oken,.

- Ik heb vernomen, dat de gravin van Grobbenclonck
naar Duitschland v'e'rtrokken is ?

- J2, naar een kasteel, drat ze in den rorntrek van Kô-
nigswinter bezit. Het is een schoon oord, op de boorden
van den Rijn.

- Op haar ouderdom Antwerpen verlaten, en om er
nooit meer te,rrug te ikeeren, vermits zij lnarc woning thier
te koop stelt. Ik begrijp dat niet.

- U hebt 'de gravin gekend ?

- Van naam en aanzien, ja.

- U ziit van Antrn'erPen ?

- Zooals ge zegt.

- Dan zult 'ge d,e geschiedenis der dochter van de
gravin wellicht ook kennen?

- Ik theb destij,d,s gelezen en hooren vertellen, dat de
dochter opgelicht werd door Robert en Bertrand. Is het
dat wat ge bedoelt?

- J2, opgelicht met hare volle toestemming.

- Zoo goed ken ik de zaak niet.
* Welnu, irx zal u in verûr'ouwen mede'deelen, alhoe-

wel mevrrouw mij ver oden heeft er een wooi'd. over te
spreken, dat mejuffer Nora - zoo heet,de ionge gravin -het vagebondenleven vaarwel heeft gezegd en bij lharo
moeder is teruggekeerd.

- Ha!

- Gij begrijpt van hier dat, na al wat er ge,beu'rd is,
de jonge gravin hier in de hooge wsreld niet meer zou ge-
d-uld worden, en ,daalom heeft ,de moeder besloten met
hare drochter te Kônigswinter te gaan'wonen.

- Zoo.

- En i[< geloof dat er wel wat vrees bij is ook: na-
melijk voor de vagebonden, die wel zouden durven terug
komen ,om de jonge v'rouw"op te eischen. Ze ziin voor alles
in staat.

- Dat zullen ze niet doen.

- Hoedat? Wat wilt ge zeggen?

- Wel, ik gis dat Rdbert, d'ie, naar ik gelezen heb, de
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.jonge gravin vu,rig liefheeft, haar niet me1 geweld zal wil-
I'cn teruglemen.

De rentmsester keek Robert met verbaasde blikken
aan, en zei glimlachend:

- Gij schijnt er meer van te weten dan ik, mijnheer.
Zijt se sorns een familie id van mevrouw ,d,e gravin van
Grobbendonck?

- Ik ben de echtgenott van de jonge gravin.

- Hé? De'echtgenoot? Gij?
De verkrazing van den ,rentmeester was nu ten duide-

lijkste op diens gelaat te lezen.
Robert glimlachte flauw.

- Ge ,dênlkt dat er iets in mijn bovenkamer niet op
zijn plaats zit, niet waar?

- De echtgenoot van...

- Ja, van Nora.
Robert legde bedaard zijn brril af en ontdeed zich van

zijn langen giijzen baard en pruik.

- Ik ben Robert.

- Wat zeg:t gel. Gij zijt...

- De makker van Bertrand.
De rentmeester was als droor den ,bliksem getroffen.
Ware de bezoeker in een olifant veranderd, de heer

Peete'rs zou niet erger versteld staan kijken hebben.

- Ik zeg t wie ilh ben, sprak Robert rnet trillende
stem, moeite doende om de aandoening te overmeesteren,
<iie lhem had aan,gegrepen, orndat ge aan de gravin zoudt
kunnen melden, dat ik hier ben geweest. Ge moet me dat
belroven. Zalt ga,drat doen?

Het duurde een paâr minuten, eer de rentmeester de
spraak teruglnreeg.

- Ja, dat zal ik doen.

- En voe,g er bij, dat Nora's vlucht mij het hart
heeft opengereten, mij een wonde heeft geslagen, die nim-
mer genezen zal. Ge kunt ook schrijven, dat ze niet hoeft
t€ vTreezen, dat ik haar zal lastig vallen.. Ik eerbiedig hare
gevoelens, thaar besluit. Zii heeft mij menigen zonligen
dag in het dlonker leven geschonken. I[< ben er haa,r rdrank-
baar vo'or. Meerrheb ik niet te zeggen.

Hij deed baard en pruik weer aan en bevestigde den
bril op den neus.
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- Nog,qene vraag: Is Nora met hare moeder alleen
vertrokken?

- lrfssn, een kamenier, die met haar medegekomen
was, is met haar insgel,ijks naar Duitschland gegâan.

- }Iaar naam?. Kenl ge hem?

- Wanht eens... Geen gewone nâam...

- Arabella?

- Juist. Dat is thet.* Ik weet genoeg... Ik ga u in da,t kamertje opslui-
ten, opdat ge mij niet zoudet volgen... Iæg uw horloge
hier rop tafel... binnen een tiental minuten, moogt ge roe-
pen om er uit te geralken... ,Gehoorzaaru:t ge niet, ,dran be-
koopt ge Lret met uw leven... Begrepen?

De, rentmeester was meer d,ood dan levend.
Hij liet zich op een stoel zinken, haalde zijn uurwerk

te voorschijn en legde het op de tafel.

- Vaarwel.
Robert verliet het verbrrek, strc,ot de deur achter zich

met den sleutel en stapte haastig buiten. Hij begaf zich
naar de Teniersplaats,'deed een voorbijrollend huurrijtuig
stil hor.rdren en sprak tot den koetsier, te,rwijl hij in de
koets sprong:

- Suikerrui.
Juist tien minuten later begon de rentmeester met d;e

vuisten op de deu,rr van het spreekkamertje te bonzen en
werd rdtoor zijne vrouw uit zijn gevang€nschap verlost.

Een uurtje later was de, brief vo'or Nora op de post,
waarin de rentmeester, met altre mogelijke bijzonderheden,
het bezoek van Robert in het hotel der Mei,r mededeelde.
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